ARMORER'S/SHOP TRIGGER WEIGHTS - CUSTOM GUNSMITHING 1
LB ARMORER'S WEIGHT

Accurately Checks Single-& Double-Action Trigger Pulls From 2 1b. to
17-3/4 Ib.

Simple, reliable, add-on weight system measures pull on all types of triggers,
handguns, rifles and shotguns. Weights stack and thread into 2 Ib. base
weight and measure from 2 |b. to 17% Ib. in % Ib. increments.

Attributes

Name: CUSTOM GUNSMITHING 1 LB ARMORER'S WEIGHT
Manufacturer: CUSTOM GUNSMITHING

Product no.: 678650100

Mfr. No.: NONE

Kit: Components

Pounds: 1 Ibs

¢ Delivery weight: 0.458kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis fur ARMORER'S/SHOP
TRIGGER WEIGHTS CUSTOM GUNSMITHING 1 LB
ARMORER'S WEIGHT

Einfuhrung

Danke, dass du dich fir das ARMORER'S/SHOP TRIGGER WEIGHTS CUSTOM GUNSMITHING 1 LB ARMORER'S
WEIGHT entschieden hast. Dieses Produkt ist daflir konzipiert, ein zuverlassiges und einfaches Gewichtssystem
zur Messung des Abzugsdrucks bei verschiedenen Feuerwaffen bereitzustellen. Um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewahrleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise

e Stelle sicher, dass das Produkt gemaR den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.

¢ Gehe vorsichtig mit den Gewichten um, um ein Fallenlassen oder unsachgemales Handhaben zu
vermeiden, was zu Verletzungen oder Schaden fuhren kénnte.

¢ Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.

e Uberpriife regelmaRig die Gewichte und den Stab auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung vor
der Benutzung.

¢ Wenn du Mangel feststellst, benutze das Produkt nicht und kontaktiere den Hersteller fir Unterstiitzung.

¢ Melde Unfalle oder unsichere Bedingungen den zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwende das Produkt immer in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.

e Uberschreite nicht die maximale Gewichtskapazitat des Systems.

Stelle sicher, dass die Gewichte sicher in das Basisgewicht eingedreht sind, bevor du es verwendest.
Vermeide die Verwendung des Produkts bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Ausrutschen und
Stirze zu verhindern.

Trage geeignete personliche Schutzausristung (PSA), wie z. B. Schutzbrillen, beim Messen des
Abzugsdrucks.

Sei vorsichtig mit scharfen Kanten an Gewichten und Stangen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Einrichten der Gewichte:

o Beginne mit dem 2 |b Basisgewicht.
o Schraube die gewlinschten Gewichte auf das Basisgewicht. Das Set beinhaltet:
= (1) Ya Ib.
= (1) % Ib.
" (2)11b.
= (1) 3 1b.
= (2)51b.
o Stelle sicher, dass alle Gewichte sicher befestigt sind.

2. Messen des Abzugsdrucks:

Positioniere die Feuerwaffe sicher an einem stabilen Ort.
Befestige das Gewichtssystem am Abzug der Feuerwaffe.
Erhéhe das Gewicht schrittweise, bis der Abzug betatigt wird.
Notiere das Gewicht, bei dem der Abzug auslést.

[¢]
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3. Nach der Benutzung:

o Entferne das Gewichtssystem vorsichtig von der Feuerwaffe.
o Bewahre die Gewichte und den Stab an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal’ den drtlichen Vorschriften.

e Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Metallkomponenten, wenn maglich,
zu recyceln.

¢ Entsorge das Produkt nicht im regularen Haushaltsmll.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fur alle Sicherheitsanfragen oder Unterstitzung beziiglich dieses Produkts, siehe bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Danke, dass du diese Sicherheitshinweise befolgst. Deine Sicherheit hat flr uns Prioritat.



Safety Instruction Guide for ARMORER'S/SHOP
TRIGGER WEIGHTS CUSTOM GUNSMITHING 1 LB
ARMORER'S WEIGHT

Introduction

Thank you for choosing the ARMORER'S/SHOP TRIGGER WEIGHTS CUSTOM GUNSMITHING 1 LB ARMORER'S
WEIGHT. This product is designed to provide a reliable and simple weight system for measuring trigger pull on
various firearms. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.

¢ Always handle weights with care to avoid dropping or mishandling, which could cause injury or damage.
¢ Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

¢ Regularly inspect the weights and rod for any signs of wear or damage before use.

¢ If you notice any defects, do not use the product and contact the manufacturer for assistance.

¢ Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always use the product in a safe and controlled environment.

¢ Do not exceed the maximum weight capacity of the system.

¢ Ensure that the weights are securely threaded into the base weight before use.

¢ Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent slips and falls.

¢ Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when measuring trigger
pulls.

¢ Be cautious of sharp edges on weights and rods.

Instructions for Installation and Usage

1. Setting Up the Weights:

o Start with the 2 Ib base weight.

o Thread the desired weights onto the base weight. The set includes:
= (1) % Ib.

1) % Ib.

2)11b.

1) 3 Ib.
= (2)51b.

o Ensure that all weights are securely fastened.

(
(
(
(
(

2. Measuring Trigger Pull:

[¢]

Position the firearm securely in a stable location.
Attach the weight system to the trigger of the firearm.
Gradually increase the weight until the trigger is pulled.
Record the weight at which the trigger releases.

[¢]

o

[¢]

3. PostUse:

o Carefully detach the weight system from the firearm.



o Store the weights and rod in a safe place, away from children and pets.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.
¢ If the product is no longer usable, consider recycling metal components if applicable.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or support regarding this product, please refer to the manufacturer's contact details
provided on the packaging or product documentation.

Thank you for following these safety instructions. Your safety is our priority.



Guia de Instrucciones de Seguridad para el
ARMORER'S/SHOP TRIGGER WEIGHTS CUSTOM
GUNSMITHING 1 LB ARMORER'S WEIGHT

Introduccion

Gracias por elegir el ARMORER'S/SHOP TRIGGER WEIGHTS CUSTOM GUNSMITHING 1 LB ARMORER'S WEIGHT.
Este producto esta disefiado para proporcionar un sistema de pesas fiable y simple para medir la presién del
disparador en diversas armas de fuego. Para asegurar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue estas
instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad

* AsegUrate de que el producto se use de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

e Siempre maneja las pesas con cuidado para evitar caidas o mal manejo, lo que podria causar lesiones o
dafos.

Mantén el producto fuera del alcance de nifios y personas vulnerables.

Inspecciona regularmente las pesas y la varilla en busca de signos de desgaste o dafios antes de usarlas.
Si notas algun defecto, no utilices el producto y contacta al fabricante para obtener asistencia.

Reporta cualquier accidente o condicién insegura a las autoridades correspondientes.

Precauciones Especificas de Seguridad para el Uso

¢ Siempre usa el producto en un entorno seguro y controlado.

No excedas la capacidad maxima de peso del sistema.

Asegurate de que las pesas estén enroscadas de manera segura en el peso base antes de usarlas.

Evita usar el producto en condiciones himedas o mojadas para prevenir resbalones y caidas.

Usa el equipo de proteccién personal adecuado (PPE) como gafas de seguridad al medir las presiones de
disparo.

Ten cuidado con los bordes afilados de las pesas y varillas.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Configurando las Pesas:

o Comienza con el peso base de 2 Ib.
o Enrosca las pesas deseadas en el peso base. El conjunto incluye:

" (1) Y Ib
= (1) %

= (2)1 Ib
= (1) 3 Ib.
* (2) 51b.

o AsegUrate de que todas las pesas estén bien sujetas.

2. Midiendo la Presion del Disparador:

o

Coloca el arma de fuego de forma segura en un lugar estable.
Conecta el sistema de pesas al disparador del arma.

Aumenta gradualmente el peso hasta que se dispare el disparador.
Registra el peso en el que se libera el disparador.

[¢]

[¢]

o

3. Postuso:



o Desconecta cuidadosamente el sistema de pesas del arma.
o Guarda las pesas y la varilla en un lugar seguro, lejos de nifios y mascotas.

Instrucciones de Eliminacion

¢ Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
¢ Si el producto ya no es utilizable, considera reciclar los componentes metélicos si es aplicable.
¢ No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Informacion de Contacto para Mas Soporte

Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con este producto, consulta los detalles de contacto
del fabricante proporcionados en el embalaje o documentacién del producto.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour le POIDS
D'ARMURIER/POIDS DE DETENTE PERSONNALISE
DE 1LB

Introduction

Merci d'avoir choisi le POIDS D'ARMURIER/POIDS DE DETENTE PERSONNALISE DE 1 LB. Ce produit est concu
pour fournir un systeme de poids simple et fiable pour mesurer la traction sur divers types d'armes a feu. Pour
garantir une utilisation slre et efficace, merci de lire et de suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité

¢ Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.

e Manipulez toujours les poids avec soin pour éviter de les faire tomber ou de les malmener, ce qui pourrait
causer des blessures ou des dommages.

¢ Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

* Inspectez régulierement les poids et la tige pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.

¢ Si vous remarquez des défauts, ne pas utiliser le produit et contactez le fabricant pour obtenir de I'aide.

¢ Signalez tout accident ou condition dangereuse aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Utilisez toujours le produit dans un environnement sir et controlé.

* Ne dépassez pas la capacité de poids maximale du systeme.

e Assurezvous que les poids sont correctement vissés dans le poids de base avant utilisation.

e Evitez d'utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les glissades et les
chutes.

e Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de
la mesure des tractions de gachette.

¢ Faites attention aux bords tranchants des poids et des tiges.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation des Poids :

o Commencez avec le poids de base de 2 Ib.
o Vissez les poids désirés sur le poids de base. Le set comprend :
= (1) Yalb.
= (1) Y Ib.
= (2) 1lb.
= (1) 31b.
= (2)51b.
o Assurezvous que tous les poids sont bien fixés.

2. Mesurer la Traction de Gachette :

o Positionnez I'arme a feu de maniere sécurisée dans un endroit stable.

o Fixez le systéme de poids a la gachette de I'arme a feu.

o Augmentez progressivement le poids jusqu'a ce que la gachette soit actionnée.
o Notez le poids auquel la gachette se libere.

3. Apres Utilisation :



o Détachez soigneusement le systeme de poids de I'arme a feu.
o Rangez les poids et la tige dans un endroit sdr, loin des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions d'Elimination

e Eliminez le produit conformément aux réglementations locales.
¢ Si le produit n'est plus utilisable, envisagez de recycler les composants en métal si cela est applicable.
* Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question de sécurité ou assistance concernant ce produit, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies sur I'emballage ou la documentation du produit.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PESO
ARMORER'S/SHOP TRIGGER WEIGHTS CUSTOM
GUNSMITHING 1 LB ARMORER'S WEIGHT

Introduzione

Grazie per aver scelto il PESO ARMORER'S/SHOP TRIGGER WEIGHTS CUSTOM GUNSMITHING 1 LB ARMORER'S
WEIGHT. Questo prodotto & progettato per fornire un sistema di pesi semplice e affidabile per misurare la forza
di attuazione su vari tipi di armi da fuoco. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformita con le istruzioni del produttore.

Maneggia sempre i pesi con cura per evitare di farli cadere o maneggiarli in modo improprio, il che
potrebbe causare infortuni o danni.

Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.

¢ Ispeziona regolarmente i pesi e |'asta per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.

Se noti difetti, non utilizzare il prodotto e contatta il produttore per assistenza.

Riporta eventuali incidenti o condizioni non sicure alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza sempre il prodotto in un ambiente sicuro e controllato.

Non superare la capacita massima di peso del sistema.

Assicurati che i pesi siano avvitati saldamente nel peso base prima dell'uso.

Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di umidita o bagnato per prevenire scivolamenti e cadute.
Utilizza dispositivi di protezione personale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza, quando misuri la
forza di attuazione.

Fai attenzione agli spigoli taglienti sui pesi e sulle aste.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Impostazione dei Pesi:

o Inizia con il peso base di 2 Ib.
o Avvita i pesi desiderati sul peso base. Il set include:
= (1) Yalb.
= (1) Y Ib.
= (2) 1lb.
= (1) 31b.
= (2)51b.
o Assicurati che tutti i pesi siano saldamente fissati.

2. Misurazione della Forza di Attuazione:

o Posiziona I'arma da fuoco in modo sicuro in un luogo stabile.

o Attacca il sistema di pesi al grilletto dell'arma da fuoco.

o Aumenta gradualmente il peso fino a quando il grilletto non viene attivato.
o Registra il peso al quale il grilletto si rilascia.

3. PostUso:



o Stacca con cautela il sistema di pesi dall'arma da fuoco.
o Riponi i pesi e I'asta in un luogo sicuro, lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento
e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali.

e Se il prodotto non & piu utilizzabile, considera il riciclaggio dei componenti metallici, se applicabile.
¢ Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda di sicurezza o supporto riguardo a questo prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza & la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla ARMORER'S/SHOP
TRIGGER WEIGHTS CUSTOM GUNSMITHING 1 LB
ARMORER'S WEIGHT

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér ARMORER'S/SHOP TRIGGER WEIGHTS CUSTOM GUNSMITHING 1 LB ARMORER'S WEIGHT.
Produkt ten zostat zaprojektowany w celu zapewnienia niezawodnego i prostego systemu wagowego do pomiaru
sity spustu w réznych rodzajach broni palnej. Aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie, prosimy o
doktadne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczehstwa i ich przestrzeganie.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z instrukcjami producenta.

e Zawsze ostroznie obchodz sie z wagami, aby unikng¢ ich upuszczenia lub niewtasciwego uzycia, co moze
spowodowac obrazenia lub uszkodzenia.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci i oséb wrazliwych.

Regularnie sprawdzaj wagi i pret pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen przed uzyciem.

Jesli zauwazysz jakiekolwiek wady, nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z producentem w celu uzyskania
pomocy.

Zgtaszaj wszelkie wypadki lub niebezpieczne warunki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

Zawsze uzywaj produktu w bezpiecznym i kontrolowanym srodowisku.

Nie przekraczaj maksymalnej pojemnosci wagowej systemu.

Upewnij sie, ze wagi sg pewnie wkrecone w wage podstawowa przed uzyciem.

Unikaj uzywania produktu w mokrych lub wilgotnych warunkach, aby zapobiec poslizgnieciom i upadkom.
Uzywaj odpowiednich srodkéw ochrony osobistej (PPE), takich jak okulary ochronne podczas pomiaru sity
spustu.

e BadZ ostrozny w poblizu ostrych krawedzi wag i pretéw.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Ustawienie Wag:

o Rozpocznij od wagi podstawowej 2 Ib.
o Wkrec pozgdane wagi na wage podstawowa. Zestaw zawiera:
= (1) Yalb.
= (1) % b,
= (2) 1lb.
= (1) 31b.
= (2)51b.
o Upewnij sie, ze wszystkie wagi sg mocno przymocowane.

2. Pomiar Sity Spustu:

o Umies¢ bron palng w stabilnej lokalizacji.

o Przymocuj system wagowy do spustu broni.

o Stopniowo zwiekszaj wage, az spust zostanie nacisniety.
o Zapisz wage, przy ktdrej spust sie zwolni.



3. Po Uzyciu:

o Ostroznie odfacz system wagowy od broni palnej.
o Przechowuj wagi i pret w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierzat domowych.

Instrukcje Utylizacji
e Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.

e Jesli produkt nie nadaje sie juz do uzycia, rozwaz recykling komponentéw metalowych, jesli to mozliwe.
¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia

W przypadku wszelkich zapytan dotyczacych bezpieczenstwa lub wsparcia dotyczacego tego produktu, prosimy
0 zapoznanie sie z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi na opakowaniu lub dokumentacji produktu.

Dziekujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczehstwa. Twoje bezpieczehstwo jest dla nas priorytetem.



Turvaohjeet ARMORER'S/SHOP TRIGGER WEIGHTS
CUSTOM GUNSMITHING 1 LB ARMORER'S WEIGHT
tuotteelle

Johdanto

Kiitos, etta valitsit ARMORER'S/SHOP TRIGGER WEIGHTS CUSTOM GUNSMITHING 1 LB ARMORER'S WEIGHT
tuotteen. Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan luotettava ja yksinkertainen painojarjestelma liipaisimen
vetopainon mittaamiseen eri aseissa. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kaytdn, lue ja noudata naita
turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet

e Varmista, etta tuotetta kaytetdan valmistajan ohjeiden mukaisesti.

e Kasittele painoja aina varoen, jotta valtat pudottamisen tai vaarinkaytdén, mika voi aiheuttaa vammoja tai
vahinkoja.

¢ Pida tuote lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

e Tarkista saanndllisesti painot ja varsi mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta ennen
kayttoa.

¢ Jos huomaat vikoja, ala kayta tuotetta ja ota yhteytta valmistajaan saadaksesi apua.

¢ lImoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista oloista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Kayttoon

e Kayta tuotetta aina turvallisessa ja hallitussa ymparistdssa.

e Al3 ylita jarjestelman enimmaéispainokapasiteettia.

¢ Varmista, ettd painot on tiukasti kierretty peruspainoon ennen kayttda.

¢ Valta tuotteen kayttoa kosteissa tai marissa olosuhteissa liukastumisen ja kaatumisen estamiseksi.

o Kayta tarvittavaa henkil6kohtaista suojausvalineistéa (PPE), kuten suojalaseja, mittaamalla liipaisimen
vetoa.

¢ Ole varovainen painojen ja varsien teravien reunojen kanssa.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Painojen Asettaminen:

o Aloita 2 Ib peruspainosta.
o Kierita halutut painot peruspainon paalle. Setti sisaltaa:

o Varmista, etta kaikki painot on tiukasti kiinnitetty.
2. Liipaisimen Vedon Mittaaminen:

o Aseta ase turvallisesti vakaaseen paikkaan.
Kiinnita painojarjestelma aseen liipaisimeen.

o Lisaa painoa vahitellen, kunnes liipaisin laukeaa.
Kirjaa ylds paino, jolla liipaisin vapautuu.

[¢]
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3. Kayton Jalkeen:

o Irrota painojarjestelma varovasti aseesta.
o Sdilyta painot ja varsi turvallisessa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.

Havittamisohjeet
e Havita tuote paikallisten saantéjen mukaisesti.

¢ Jos tuote ei ole enda kaytettavissa, harkitse metallikomponenttien kierratysta, jos se on mahdollista.
« Al4 havita tuotetta tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Lisatietoja Tukea Varten

Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset tukea tuotteen osalta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.

Kiitos, ettd noudatat naita turvaohjeita. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tarkeaa.



Sakerhetsinstruktionsguide for ARMORER'S/SHOP
TRIGGER WEIGHTS CUSTOM GUNSMITHING 1 LB
ARMORER'S WEIGHT

Introduktion

Tack for att du valt ARMORER'S/SHOP TRIGGER WEIGHTS CUSTOM GUNSMITHING 1 LB ARMORER'S WEIGHT.
Denna produkt ar utformad for att tillhandahalla ett palitligt och enkelt viktsystem fér att mata avtryck pa olika
skjutvapen. For att sakerstalla saker och effektiv anvandning, vanligen |as och folj dessa sakerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Se till att produkten anvands i enlighet med tillverkarens instruktioner.

¢ Hantera vikterna med férsiktighet for att undvika att tappa eller hantera dem felaktigt, vilket kan orsaka
skador eller skador.

e Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara individer.

e Inspektera regelbundet vikterna och stangen for eventuella tecken pa slitage eller skador innan
anvandning.

e Om du marker nagra defekter, anvand inte produkten och kontakta tillverkaren for hjalp.

* Rapportera eventuella olyckor eller osédkra forhallanden till de behériga myndigheterna.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand alltid produkten i en saker och kontrollerad miljo.

e Qverskrid inte den maximala viktkapaciteten fér systemet.

Se till att vikterna ar ordentligt skruvade i basvikten innan anvandning.

Undvik att anvanda produkten i bléta eller fuktiga forhallanden for att férhindra halkolyckor.
Anvand lamplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasdgon nar du mater avtryck.
Var forsiktig med vassa kanter pa vikterna och stangen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Montering av vikterna:
o Boérja med den 2 Ib basvikten.

o Skruva pa de 6nskade vikterna pa basvikten. Setet inkluderar:

o Se till att alla vikter ar ordentligt fastsatta.

2. Mata avtryck:

o

Placera skjutvapnet sakert pa en stabil plats.
Fast viktsystemet pa avtryckaren av skjutvapnet.
Oka vikten graduvis tills avtryckaren aktiveras.
Anteckna vikten vid vilken avtryckaren slapper.

[¢]

[¢]

o

3. Efter anvandning:



o Ta forsiktigt bort viktsystemet fran skjutvapnet.
o Forvara vikterna och stangen pa en saker plats, borta fran barn och husdjur.

Avfallsinstruktioner

e Kassera produkten i enlighet med lokala regler.
e Om produkten inte langre ar anvandbar, évervag att dtervinna metallkomponenter om det ar tillampligt.
e Kassera inte produkten i vanligt hushallsavfall.

Kontaktinformation for ytterligare support

For eventuella sakerhetsfragor eller support angaende denna produkt, vanligen hanvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges pa férpackningen eller produktdokumentationen.

Tack for att du foljer dessa sdkerhetsinstruktioner. Din sékerhet ar var prioritet.



Bezpecnostni pokyny pro ARMORER'S/SHOP
TRIGGER WEIGHTS CUSTOM GUNSMITHING 1 LB
ARMORER'S WEIGHT

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali ARMORER'S/SHOP TRIGGER WEIGHTS CUSTOM GUNSMITHING 1 LB ARMORER'S
WEIGHT. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval spolehlivy a jednoduchy systém hmotnosti pro méreni
odporu spousté na rlznych typech strelnych zbrani. Aby bylo zajisténo bezpecné a efektivni pouzivani, prosim,
peclivé si prectéte a dodrzujte tyto bezpecnostni pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

Zajistéte, aby byl produkt pouzivan v souladu s pokyny vyrobce.

VZzdy manipulujte s hmotnostmi opatrné, abyste se vyhnuli padu nebo nespravnému zachazeni, coz miize
zplsobit zranéni nebo poskozeni.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte hmotnosti a ty¢ na jakékoli znamky opotfebeni nebo poskozeni pred pouzitim.
Pokud si vSimnete jakychkoli vad, produkt nepouzivejte a kontaktujte vyrobce pro pomoc.

Nahlaste jakékoli nehody nebo nebezpecné podminky prislusSnym orgadndm.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Vzdy pouzivejte produkt v bezpecném a kontrolovaném prostredi.

Neprekracujte maximalni kapacitu hmotnostniho systému.

Zajistéte, aby byly hmotnosti bezpedné zasroubovany do zdkladni hmotnosti pred pouzitim.

Vyhnéte se pouzivani produktu za vihkych nebo mokrych podminek, aby se predeslo uklouznuti a paddm.
PouZzivejte vhodné osobni ochranné prostiedky (PPE), jako jsou ochranné bryle, pfi méfeni odporu
Spousté.

Budte opatrni na ostré hrany hmotnosti a tyci.

Vd Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1.

2.

3.

Nastaveni hmotnosti:

o Zacnéte s 2 Ib zdkladni hmotnosti.
o Na zékladni hmotnost zasroubujte pozadované hmotnosti. Sada obsahuje:
= (1) Y4 Ib.

1) % Ib.
) 11b.

) 3 1b.

) 5 1b.

o Zajistéte, aby byly vSechny hmotnosti bezpeéné upevnény.

"

= (2
n (]_
n (2

Méreni odporu spousté:

o Umistéte strelnou zbran bezpecné na stabilni misto.

o Pripojte hmotnostni systém k spousti sti'elné zbrané.

o Postupné zvysujte hmotnost, dokud neni spoust stisknuta.
o Zaznamenejte hmotnost, pri které se spoust uvolni.

Po pouziti:



o Opatrné odpojte hmotnostni systém od stielné zbrané.
o UloZte hmotnosti a ty¢ na bezpeéné misto, mimo dosah déti a domdcich zvirat.

Pokyny pro likvidaci
e Zlikvidujte produkt v souladu s mistnimi predpisy.

¢ Pokud produkt jiz neni pouzitelny, zvazte recyklaci kovovych komponent(, pokud je to mozné.
¢ Nedisponujte produktem v bézném domacim odpadu.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti nebo podpory ohledné tohoto produktu se prosim obratte na
kontaktni Gdaje vyrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.

Dékujeme, Ze dodrzujete tyto bezpecnostni pokyny. Vase bezpecnost je nasi prioritou.
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